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KO3ALUBLKU ®OJILKJIOP B OLIIHLI T. IIEBYEHKA

I'onuapenko O.M., K. pis10J1. H., JOLEHT

Kpusopizvkuii neoacoeiynuii incmumym J{BH3 “Kpusopizvkuii HayionansHuil yHigepcumem”,
np-m 'acapina, 54, m. Kpusuii Pie, Yxpaina

knu_kafedra_ukr_lit@ukr.net

VY cratTi 00rpyHTOBaHO, IO Ko3aibkuil (onbkiop craB it T. [lleBuyeHka OCHOBHMM 1 BHU3HAYaJIbHUM
KpHUTEpiEM HOro opuriHagbHOI TBOpYOCTi. [loeTMuHi TBOpM Ko3ambKoro (oJibKiIopy, Ha HOro MOTJSN, €
HerepeBepIIeHUMH 3pa3kaMK JyMOBOI OSTHKH Ha TJIi CBITOBOI KyJIbTypH. 3aBASKH ITHOOKOMY JpaMaTu3My
3MICTY, MEJOMIMHOCTI Ta pPO3MAITTIO MOTHBIB, BOHM KOHIIGHTPYBaIM YyBary cilyxada Ha KIIOYOBHX
KOMITOHEHTaX KO3aI[bKOi BJladi, IIO TaK 3aXOIUIIOBAJIM 1 BPaXalW CBOEI0 MOETHYHOIO HEMOBTOPHICTIO
T. lleByenka.

Kniouosi crosa: kosayvkuti poabKkaop, Ko3auuuna, KO3aku-Kko03api, MOMusU, CUMBOIU.

KA3AIIKHUIA ®OJIBKJIOP B OIIEHKE T. HIEBYUEHKO
I'onuapenko E.H.

Kpusopooicckuii nedazoeuuecxuti uncmumym I'BY3 “Kpueopooicckuil HayuoHanibHulll
yuugepcumem”’, np-m I acapuna, 54, 2. Kpusoii Poe, Ykpauna

B cratbe 06OCHOBaHO, qTo KaBaHKI/Iﬁ (I)OJ'IBKJ'IOP cTajl aJjis T. [lleBueHKO OCHOBHBIM U BEAYUIUM KPpUTEPUCM
€ro OpUrhuHaJIbHOI'0 TBOPYECTBA. TTosTHueckue MMPOU3BCACHUS Ka3allKoro (I)OJ'IBKJ'IOPa, II0 €ro MHEHHUIO,
SIBIIIOTCSL  Oe3ynpedyHbIMH 00pa3laMi JyMOBOH MOSTHKH Ha (oHe MHPOBOH KynbTypbl. bmaromaps
FJ'IY6OKOMy ApaMaTu3sMy COACpKaHusA, MCJIOANYHOCTH U p33H006p33HIO MOTHBOB, OHU KOHLCHTPHUPOBAJIN
BHUMAaHHUE cny].uaTeJIeﬁ Ha KIIOYEBbBIX KOMIIOHEHTax Ka3au1<01”4 HATypbl, KOTOPbIC TAK BOOAYLICBJIAIN H
NOTPSICAIN CBOEH MOITHYECKON HenoBTOpUMOCTbIO T. IlleBueHko.

Knrouesvie cnosa: Ka3aw<mi d?OJle./ZOp, KazamuduHa, Ka3a1<u-i<063apu, MOmuesvl, CUMBOJ1bl.

COSSACK FOLKLORE IN CREATIVITY OF T. SHEVCHENKO
Goncharenko O.M.

Kryvyi Rih Pedagogical University of State Higher Educational Instution
“Krywyi Rih National University”, Haharina avenue, 54, Kryvyi Rih, Ukraine

Ukrainian folk literature was not the main source for the literary work of many Ukrainian writers of the
nineteenth century, because it opened the world of deep feelings, represented purely national ideal of beauty
and man filed for centuries polished samples perfect creative thinking, helping them deeper knowledge of the
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people. Creativity Shevchenko was the best example of germination is the genius of the sources Ukrainian
folklore.
Although relations poetry and drama of Shevchenko of folk sources have repeatedly reported in the works of
many scientists (I. Franko, M. Drahomanov, M. Sumtsov, D. Revutskyi, O. Hrushevskyi, B. Stebelskyi,
F. Kolessa, M. Rylskyi, Ye. Shabliovskyi, O. Pravdiuk, V.Boiko, V. Smilianska, H. Hrabovskyji,
V. Shevchuk, V. Rusanivskyi, N. Malynska etc.) question Cossack folklore in the evaluation of genius still
unclear, and so is the purpose of this article.
Cossack folklore is a complete genre — theme system has emerged , developed and operated effectively
throughout the territory of the Dnieper XV—XVIII centuries. It was the most productive period for lyric
(Cossack songs), epic (heroic legends, tales, stories, memories, stories, anecdotes), lyric- epic (ballads,
ballads, historical songs, songs Chronicle) works. Although these works of folk art are heterogeneous in
nature reflect real events that reflect different historical reality, yet they are not the most documented period
of the entire volume of the Cossack era, namely a constant struggle Zaporizhzhya Cossacks from foreign
invaders Ukrainian lands in XV — XVIII century; attitude of the people to historical events, people and
circumstances in the Dnieper period when land Sich, participants and witnesses.
The paper emphasizes that creativity Shevchenko was the best example of germination is the genius of the
sources Ukrainian Cossack folklore. Shevchenko interest the Cossack folklore not as a mere historical
expression glorious heroic past. His vision of the past Cossack Ukraine is based not only on historical and
literary sources (from “History of Rus Cossack chronicles”, “History of Little Russia” by Bantysh-
Kamensky, “Aeneid” by Kotlyarevskyi, poetry by M. Markevych etc.), But based on many meetings and
publications Ukrainian and Polish folklore (collections of M. Tsertelev, M. Maksymovych, I. Sreznievskyi,
P. Kulish, A. Metlynskyi, A. Afanasiev, M. Tsyhanov, P. Yakushkin, A. Sementovskyi, P. Lukashevych),
most of whom are national ballads, songs, stories about the life and fate of Ukrainian Cossack warrior. On
this basis, the Cossack folklore becomes a priority in shaping his literary and aesthetic tastes, the national
outlook. Above all, Shevchenko affects people’s interpretation of events, historical figures Cossacks. People
usnopoetychni works composed by Cossacks were kobzars-kind system of moral principles Cossack
produced in the boundary conditions of life and death. Thanks to the deep dramatic content, melody and
diversity of motives, they concentrated the listener’s attention on the key components of the Cossack
manners that so fascinated and impressed by his poetic originality young poet. Shevchenko takes over the
function of a professional singer, because it has an innate talent, a beautiful voice and musical abilities. It
continues the tradition of leaders of the nation. And so his first collection of poetry published works entitled
“Kobzar” (1840), which consisted of eight works, six of which (“My thoughts, my thoughts,” “Perebendia”,
“Poplar”, “To Oshovyanenko” “lvan Horseshoe”,* night of Taras”) showed that T. Shevchenko uses the
word “God” as the word “Ukraine” — 19 times, while the word “Cossack” and derived from it — 30 times.
Full uncensored collection “Kobzar” (2014), which includes 240 poetic works of the poet, convincingly
demonstrated that the ethnonym “Ukraine” Shevchenko takes 180 times, and the token “Cossack” — 229
times. So T. Shevchenko represents former glory Ukraine, creatively mastered the national poetic heritage of
the Cossack era. Thus, folklore and Cossack component organically entered the poetic structure of
T. Shevchenko. He was decisive in approaching his poetry with the consciousness of the people.
Thus, Cossack songs and ballads that Shevchenko knew and wrote constantly, not just stirred the imagination
of the writer, filled Cossack spirit, love of freedom, gave him inspiration, awakened in him a sense of
national pride and aroused hatred of slavery and exploitation. Cossack folklore Shevchenko serve as a source
for people's attitude to the Cossack people, events, study of customary Cossack culture, way of life; became
the artistic and aesthetic monument Cossack folk and world. Thanks poetics Cossack folklore Shevchenko
reached active influence on the consciousness of the reader, as well as drama — the story of exhilaration poet,
and direct intervention in the lyrical narrative. The creative use of folk sources Cossack Taras Shevchenko
remains unique. Under the influence of Cossack folklore formed its unique style that bazuvavavsya on
traditions and evolution Cossack lyric-epic, enriched by the influence of Cossack images, motifs, symbols.
This allowed Taras Shevchenko in images present formative and poetic models of the past, present and future
of Ukraine, Ukrainian define spiritual priorities in the world.

Key words: cossack folklore, the cossacks an itinerant player on the kobza, causes, emblems.

Binomo, mo ykpaiHChbKa HapoJHa CJIOBECHICTh CTala YU HE TOJOBHHUM JDKEPEJIOM JUIS

JiTepaTypHOi TBOPYOCTI 0OaraTh0X YKpaiHCHKMX NHChbMEHHUKIB XIX CT., OCKUIBKM BOHA

BiJKpHMBaJia CBIT IIMOOKHMX IOYYTTIB, MPEACTaBiIAiIa CyTO HApOJHUHM ieal NPEeKpacHoro i

JTIOIMHM, TIOJaBaJla BiKaMHM BiANLTI()OBaHI 3pa3Kh JOBEPIICHOTO OOpPa3HOTO MHMCIICHHS,

fonomMarana iM rauliie mi3HaTh KUTTA Hapoay. TBopuicts T. llleBuenka crana Halkpamum
3pa3KoM NPOPOCTAHHS T€HIs 3 JAKEpeN caMe YKPaiHChKOT0 KO3aLbKOT0 (OIBKIOpY.

I xoua 3B’a3ku moe3ii Ta npamatyprii T. llleBueHka 3 HaApOJHOIMICEHHUMH JDKEpeTaMH BXXe He

pa3 BUCBITIIIOBAINCH Yy mpansx O6arateox yueHux (B. boiiko, I'. I'paboBcrkuii, O. ['pymeBcbkuii,
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M. JlparomanoB, @. Konecca, H. Manunceka, O. IlpaBmiok, /[I. PeBynpkuii, M. Punbcekuii,
B. PycaniBcwkuii, B. Cminstaceka, M. Cymios, b. Ctebenbcbkuid, I. @panko, €. [11aGai0BChKHIHA,
B. llleBuyk Ta iH.), MUTaHHA KO3aLbKOTO (DOJIBKIOPY B OIHIN TEHis BCe IIE 3AIMIIAIOTHCSA HE
3’sICOBaHMMH, & TOMY 1 € METOIO IIi€] CTATTI.

Kozanpkuii  GoabKIOp CTAaHOBUTH LUTICHY >KaHPOBO-TEMAaTH4YHY CHCTEMY, $Ka BHHUKIIA,
po3BuBanacs Ta eheKTUBHO (yHKIIOHYBaja Ha TepuTopii HagmHinpsHmmHan yrnpomoBxk XV-—
XVIII ct. Lle OyB HaWMpOAYKTUBHIIMKA Tepion i JIpUYHUX (KO3albKi IiCHI), €MiYHHX
(repoiuHi JiereHIH, epeKa3u, OMOBIIi-CIIOTa 1, Ka3K1, aHEKI0TH ), JIIpo-CeMmYHuX (AyMu, Oaaau,
ICTOpUYHI TMiCHI, WIiCHI-XpOHiKH) TBOpiB. | Xowa wi (HONBKIOPHI TBOPUM HEOJHOPITHI 3a
XapaKTEPOM XYyJI0KHBOTO BiAOOpaKeHHS peaJbHUX MO, TOOTO IMO-PI3HOMY BigoOpakaroTh
ICTOpUYHY JIIHCHICTh, BCE K BOHU YH HE HAWOLIBIIOW Mipoto 3adikcyBalid BeCh 0OCST Mepioay
KOo3aIbkoi J00M, a came: Oe3mepepBHY OOpOTHOY 3alopo3bKOro KO3alTBa 3 1HO3EMHUMU
3arapOHuKkaMu ykpaincekux 3emenb y XV-VIII cr.; cTaBneHHs Hapoay A0 iCTOPUYHUX MO,
oci6 1 oOcTaBMH Tepioly BUHUKHEHHS Ha HAAIHINPSHCHKIA 3emui 3amopospkoi Ciui, i
YYaCHUKIB Ta OYEBH/ILIIB.

T. [lleBuenka 3aliKaBIIO€ KO3AbKUI (OJIBKIOP HE SK MPOCTE ICTOPUYHE BUPAKEHHS CIABHOTO
repoiuHOro MUHYNOro. Moro GaueHHs KO3aLbKOro MHHYIOro YKpaiHu 6a3yeThcs He JHIIE Ha
ICTOpHYHUX Ta JiTepaTypHHX kepenax (Bing “Icropii PyciB”, xo3ampkux mitonucis, “Icropii
Mauoi Pocii” bantuma-Kamencekoro, “Eneinn” 1. KotnspeBcbkoro, moesii M. MapkeBuua ta
iH.), a 1 Ha OCHOBiI OaraTbox 3i0paHb Ta BHUJAHb YKPAiHCHKOTO 1 MOJIBCHKOTO (OIBKIOPY
(30ipaukm A. AdanacweBa, I1. Kymima, I1. Jlykamesuda, M. MakcumoBruya, A. MeTIUHCHKOTO
A. CemenToBcbkoro, . CpesneBcekoro, M. Lleprenea, M. Lluranosa, Il. flkymikina), Oiibiry
YAaCTUHY SIKUX CTAHOBJISITH HAPOJHI AYMH, MICHI, IEPEKa3H Mpo JIOJIO 1 KUTTS KO3aKa-BOTHA.

Kozaupkuit ¢onpkiop crtae mnpiopuTeTHUM Yy GOpMYyBaHHI HOro JiTepaTypHO-ECTETUYHHX
yrnono6aHp, HamioHaidbHOTO cBiTorsiny. Ilomax yce T.IlleBueHka Bpakajao HapoIHE
TPaKTyBaHHs MOJIH, ICTOPUYHHUX OCIO Ko3auuyuHU. OCOONIMBO MOMITHUN €CTETUYHUN BILUIMB Ha
CTaHOBJICHHS ToeTa Maiia QospkiiopHa mpars [. CpesneBcbkoro “3anopokckas crapuna’ (1833—
1838), y skiii mpeacTaBiieHi KO3allbKi TBOPH 3a 4YaciB mpasiiHHsA bormana XMelnbHHUIBKOTO Ta
IBana Masenu. Y BMilIEHUX TBOpax MPOCTEKYEThCS CTAaBICHHS BOIHIB-KO3aKiB J0 1ICTOPUYHHMX
oci0, mofii, ooctaBuH MuHynoro. T. IlleBueHko AaB BUCOKY OLIHKY LiH 30ipii 1 BKa3aB, L0
“«CrapuHa» Xopolla KHura... I aymaro Jiemo i3 Hew 3poOuTh, SIKII0 37A0poBUM Oyay. Tam
Oarato Takoro, Bif 4oro obsmsyemics. saxyro Bam™ [12, T.5, c.239]. IIo3UTHBHO OLIIHUB
T. llleBueHko 1 KO3albKi MCHI, TyMH, 10 BBIHILUIK 10 ckiamy 30ipauka I1. Kymima “3anucku o
FOxHoit Pycu” (1856-1857). Bin mmcas: “Takoi 100poi KHUTH HA HALIOMY SI3UKY Iiie He 0yI0
npykoBaHo. TyT >KMBO BWJIMTHH 1 KoO3ap, 1 reTbMaH, 1 raiiiamaka, 1 BCS CTapOXKMTHA Halla
VYkpaiHa sk Ha J10JIOHI 1oka3aHa. Kyumimr TyT cBOro Hiuoro He 10/aBaB, a TUIbKU 3aIIMCaB Te, 110
YyB OJ] CaMUX K003apiB, a THM CaMHUM 1 KHUTA HOro Buinuia qo0pa, mupa i posymna” [12, 1. 4,
c.283]. lle BuumanHs nificHO BiJpi3HsAeThC BiA 1HWMX TUM, o II. Kymim 3adikcyBaB
OpUTiHANBHI BapiaHTH JyM Ta MpPEICTABHB €BPONEWCHKUN TMOTJSA HA JIMIAPCHKY HApOIHY
Moe3it0, BKAa3aBIIM, IO A YKpAiHIIB KoO3api € “HammMmu pancogamu’, “romepamu’. Ta
Hanouibe T. IlleBueHka Bpakanu Ko3albKi JyMH, SIKI BiloOpakaiau ieanu i INparHeHHs
Hapoay B 0OpoThO1 3a BOJIO, LIACITUBE XKHUTTA 13 “TUXUMM BOJAMM, SCHUMH 30psSMH, KpaeM
BECEIMM 1 MUpPOM XpelieHuM”. BoHH, Ha Oro Morisl, € HelepeBepIIeHnMHU 3pa3kaMu TyMOBOT
MOETUKM Ha TJi CBITOBOI KynbTypu. Tak, MOpIBHIOIOYM iX 3 emiyHol0 moesiero ['omepa, BiH
BHU3HauaB, 1m0 “B ['oMepa HIYOro HEMae CXOXOro Ha Halll ICTOPUYHI JyMH-emomnei, SK,
Hanpukian, nyma “Isan KonoBuenko”, “Capa Yammii”, “Onekciii, MOMOBUY MUPSITUHCHKHIA,
a6o, “Bteua Tprox OpaTtiB 3 A3zoBa”, abo “Camiitsio Kimka”, abo, Ta ix He nmepemniuuil. | Bci BOHK
TaKi MiJIHECEHO-TIPOCTI 1 MPeKpacHi, 0 SKOM BOCKpEC CIINelb XIOCCHKHM Ta MPOCIyXaB X0d
OJIHY 3 HHMX BIJ] TaKOTO X, SIK 1 BIH caMm, CIINIs, ko03aps abo JipHUKa, TO po30UB OU JOIIEHTY
ny0’siHeIb, IO 3BEThCS JIPOI, 1 CTaB OM MIXOHOIICI0 Yy HAMOiIHIIIOrO HAIIOro JIiPHHUKA,

Bicnuk 3anopizbkozo nayionansnozo ynigepcumenty Ne2,2014



60

Ha3BaBIIM cebe MpUIoIHO ctapuM aypHeM” [12, 1. 4, c. 283]. HapoaHi ycHONOETHYHI TBODPH,
CTBOPEHI KO3aKaMH-KOO3apsiMH, OYyIM CBOEPITHOIO CHUCTEMOI0 MOPAJIBHUX MPHHIIMIIIB KO3aKa,
BUPOOJICHUX Y MEXKOBHUX YMOBAX XHTTSA 1 CMEPTi. 3aBASKH TITHOOKOMY JApamMaTu3My 3MICTY,
MEJIONIHHOCTI M pO3MaiTTI0O MOTHUBIB, BOHM KOHLEHTPYBAJIM yBary ciyxaya Ha KIHOYOBHUX
KOMIIOHEHTaX KO3aIlbKOi BJayi, [0 TaK 3aXOIUIOBajla 1 Bpakaja CBOEKD MOETUYHOIO
HernoBTopHicTIO T. [1leBueHka.

@OoNbKIOPHO-KO3AI[bKUIT KOMIIOHEHT OpraHiyHO BBIMIIOB Y MOETUYHY CTPYKTYpy TBOPIB
T. IlleBuenka. Bin cTaB BU3HaYaIbHUM Yy 30JMKEHHI HOTO 1MOE3ii 31 CBiIOMICTIO Hapoy. Buxin y
chepy MOETUKH KO3albKOTro (DONBKIOPY CIHOHYKAaB TOETa O AacOIliaTUBHOI OOpa3HOCTI, IO
BH3HAYa€e TMOCIIJOBHICTh 1 HAPSMOK PO3TOPTAHHS HOTO MOSTUYHOI TBOPYOCTI; a TAKOXK CIIPHSIE
BUPOOJICHHIO CTIENU(IYHOT0 HAPOJHO-KO3AIBKOTO MOETUYHOTO CJIOBHUKA, HOTO BUKOPHUCTAHHS B
HOBUX OOpa3HMX KOHTEKCTaX Pi3HHX KaHpiB. POpMyIIH MCEHHOTO Mapajei3My, 10 Mo0y10BaHi
HAa acoIlialifx Ta 3iCTaBJICHHI IICUXIYHOTO CTaHy JIIOJUHH 3 CHMBOJIYHUMH KapTUHAMU IPUPOIH,
HasBHI Bxke B paHHiX TBopax T. IllleBuenka: “Tapacoma Hiu”, “Ilepebenas”, “IBan IlimkoBa”,
“T'amanis’”, y SKHX 3 SBISIOTBCS 00pa3d KO3aIBKUX BaTaXKiB 3 X CHUMBOJIYHMMH MOJCISMU
repoivyHOi MOBEIIHKH, IO TaK BUPA3HO IMPOCITIIKOBYIOTHCSA 1 B KO3albKHX aAymMax — “OrtamaH
Matsimn  crapmii”’, “Cawmiiiio Kimka”, “IBace YnmoBuuenko, Konosuenko”. T. IlleBueHko
nepeiiMae cnenudivni GopMynu Ta IHTEepHpeTaliiiHi Mojeni AyM, o0 BO3BEIHYUTH Tepos i
BU3HAYUTH HOTrO TparHeHHs Ta mnoTpedy Ui MaiOyTHIX TOKOJIiHB. YCIaBICHHS TIepos,
xapaktepHe A nymu “Camiiino Kimka”: “CnaBa He Bmpe, / He nonske! / byne cnaBa cinaBHa /
[Tomixk ko3akamu, [Tomixk apy3smu, / [lomixk pumapsmu, / [omixk qo6pumu Monoamsmu!” [10,
c. 48], moet TBOPYO OMpAIbOBYE, CTBOPIOIOYH y3araibHCHUI 00pa3 i71eabHOrO 3 TO3HUIIi1 HApOIy
Ko3anpKoro Bataxkka: “Cmnaa 1001, 'amanie, / Ha BBech cBIT Benmkuii, / Ha BBeCh CBIT BEJIMKHUIA,
/ Ha Bcro VYkpainy, / lllo He maB Ta TOBapuctBy / 3ruHyTth Ha wyxuni!” [11, c. 179].
T. [lleBueHKkO pecTaBpye ICTOPUYHY TIaM’SITh HApOay, AaKIEHTYIOUM YyBary Ha TIepoi3mi
nyxoBHoro uuHy. Kosampkux BaTaxkiB, mpenactaBieHux y aymi “Camiino Kimka” Ta moemi
“T'amais” 00’e€qHYye Te, 0 BOHU BiJU4yBaIOTh TMIMOOKY BIIEBHEHICTh y MEPEMO3i HAJl BOPOTOM,
00 cuna ix — y TicHoMy 3B’s13ky 3 HapojoM. T.llleBueHko BHM3Hae, MO Ko3albka cjaBa €
KOHCTaHTOIO TyXOBHOTO OyTTs yKpaiHiiB, 60 “Cnasa He noispke; / He momsoke, a poskaxe, / 1o
Jisiock B cBiTi, / Unst mpaBaa, uyus kpuaa / | uni mu aitu. / Hama gyma, Hama micHs / He Bmpe,
He 3arune... / Ot 1e, moje, Hama ciaBa, / CnaBa Ykpaiau™ [11, c. 60].

Ko3zaku-ko03api BUSBISUIM CBOi iJieanu y (opMi MiCeHb, AyM, MEpeKasiB, YCIaBIIOIOYU CBOIX
repoiB, 1110 CTOSJIM Ha CTOPOXK1 HApOAHMX 1 HalloHadbHUX nparHeHb. T. llleBuenko nepebupae
Ha cebe yHkuiro mpodeciiftHoro cmiBIl, 60 Mae BPOIKEHHUM TaJlaHT, TAPHUN TOJIOC Ta MY3UYH1
3116HO0CTI. BiH npooBkye Tpaauilii NpOBIAHUKIB HaIlli. A TOMY CBOIO MepILy 301pKy MOETHUYHUX
TBOpIB My0Jikye miJ Ha3Boro “Kob63ap”. KoO3ap — Hoclit KO3albKUX TpaaMLii, BiJirpae B moesii
T. IlleBueHka posib CBiAKAa M HOCISI KOJEKTUBHOIrO JocBiny Hapoay. “lle mnpaBnuBuii i
CBSIEHHUM JOCBiA, a/pke BIH MEPEXKHUBAETHCSH, a TOTIM MEpenoBilaeTbess 0e3 BTpydaHHS
(banpIMBUX KPUTEPIiB CycHubHOTO Jaay Ta Biaaau” [2, c. 10]. llleBuenkoBa cropigHEHICTH 13
K0O3apsIMU HE TUIbKU (PYHKIIIOHAJbHA, a M MCUXOJIOTIYHA, OCKUIBKU K0O3api — MPeJCTaBHUKU i
HOCIT AyXy MPOTECTYy Ta CBOOOU YKpAaiHCHKOT'O HapO1y, MOOOPHUKM HaIllOHAJIBHOI 1711 mpaBau
Ta crpaBeanuBocTi. [ToeT TBopUO nepeocMucIroe 11 00pa3u 1 CTBOPIOE HUTICHHUM 00pa3 Kob3aps:
“Ha moruii ko03ap cuauTh Ta Ha K0031 rpae. / Kpyrom ioro crerm, sik Mope mupoke cuHie; / 3a
MOTHJIOI0 MOTHJIa, a TaM — TuIbKo Mpie!” [11, ¢. 52]. T. [lleB4eHKO cTaB MPOBITHUKOM HAPOJHUX
IyM, PEYHHKOM HapoOJHOI BOJI, BUPA3HHKOM MouyTTs HapomHoro. T.llleBueHka 3 Ko3akamu
00’€JHYBaB JIyX CBOOOJIM, OCKIIBKH “KO3aKH — 1€ TaKi JIF0JU, SIKi MOHAJ] yce JT00IsITh cBoOoaY 1
0e3 Hei He ysaBisttoTh co0i skutTs” [1, ¢. 26]. Ock womy ms T. IlleBuenka Bosist — 1€ 100pO Harrii.
Jlume BinbHa ocoba cipomoskHa Oytu macnusoro (“Toni s Becenuit, / Toxi s 6aratuid, / Sk Oyne
cepaenbko / Ilo Bomi rymsatu” [11, c. 34]). Jnsa T. llleBuenka ko3ak — cumBoia Hamii. Bin He
ryJibBica 1 He MUsKA, 1110 JKKUBe 0e3 mpobieM, a nepeaycimM naTpior, 3JaTHUHN BIJICTOSTH 1HTEPECH
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yKpaiHCchKO1 rpoMaau. BiH, sIK HIXTO IHIIMHA, MEpEeHHSIBCS KO3albKUM TyXOM, 0oOpaB HoOro sk
30por0 JIJ1sl BAKOHAHHSI BaXKJIMBOI CITPaBU — O’KMBUTH KO3allbKY MPaBay, BOJIIO, CJIaBy B AYIIaxX 1 B
mam’ STl HAIIaaKiB, YBIYHUTH €CTETHYHI IIHHOCTI KO3aITBa U Ko3ambKkoro ¢oibkiopy. | uu He
OCTaHHIO POJib IPU LBOMY Bijirpae kozainpbke noxopkeHHsa T.llleBuyenka. Ile crano ymoBoro
3BEpHEHHS HOTro JI0 CJIaBHUX JHLApiB, Mg akux: “Cid — maru, a Benukuit JIyr — 6atpko”, 110
3HAWIIUIM CBOE BUPAKEHHS 1 B MOETUYHUX, 1 B )KUBOMUCHUX (hopMax ioro TBopuocTi. Tak, yxe
nepura 30ipka moesii “Ko63ap” (1840), mo HapaxoByBaia BiciM TBOPIB — LIICTh 13 Akux (“Ldymu
Moi, xymu moi”, Ilepedenas”, “Tomomns”, “Jlo OcnoB’ssHenka”, “IBan [linkoBa”, “TapacoBa Hiu”)
3acBimumwim, mo T. [lleBuenko BxkuBae cioBo “bor”, sk i cioBo “Ykpaina”, — 19 pasis, ci10BO
“ko3ak” 1 moxiaHi Bix HHOoro — 30 pasiB. [loBHa HeneHzypoBaHa 30ipka “Ko63ap” (2014), sxa
BKItoYae 240 MOETHUYHMX TBOPIB IOETa, MEPEKOHJIMBO 3acCBiAuYMia, IO €THOHIM “YKpaina”
T. llleBuenko BxuBae 180 pasiB, a mekcemy “ko3ak’” — 229 pasis (! — O.1). Otxe, T. llleBuenko
pPENpPe3CHTYE KOJIMINHIO ClHaBy YKpaiHW, TBOPUYO 3aCBOIBIIM HApPOJAHOMOCTUYHI HaJIOAHHS
KO3allbKOI €1OXH.

BukopucToByroun mOETHYHI pHCH HapogHoro jipo-emocy, T.llleBueHko, Ha Haml MOTJISA,
CTUXIMHO MOJIENIOBAB “MUHYJY claBy YKpaiHu’ — ko3auuuny. Ll cTuxis mana Ha co06i BiZOUTOK
Ko3alpKkoro poxaoBoro wuHyioro T.IlleBuenka. Tox He3amepeyHUM JJOKa30M IiHCHO
KO3al[bKOr0 NOoXo/pkeHHs llleBueHKOBUX i€l CIOyryloTh Ti Moesii, y SKHX, 32 BH3HAUCHHIM
€. Mananioka, HassBHUH “BHpa3HO KO3aIbKHH JyX, a HalymroOJIeHim cIoBo 1 oOpa3: “ciasa”,
“ko3anpka crmaBa” (K 1 “ko3arpka kpoB”) [7, c. 69]. Ha nymky BueHOro, “lie sIBUIIE HE MOXKE
OyTH BHWIIQJKOBUM — Yy TMpPHPOJI TakuX dyaec He OyBae. | sK BHCHOBOK: “KpimamnrBo”
T. IlleBuenka Tpeba 0, moHalMeHIIIe, OOMEXKHUTH, MOXKE, 0 OJTHOI0-/IBOX MOKOIiHb. HaToMmicTsb,
Ko3arpke nmoxomkerHs T. [lleBueHka — y cBiTIII IOTO XapakTepy, MCUXIKH Ta AyXy TBOPYOCTI —
HE BHTJISA€E JIUIIE TinoTe3010... A oTxe, “llleBueHKa poauTh 3aKpinavyeHe “‘CeNTHCTBO”, B SAKIM €
3HAYHUH BIJICOTOK OYBIIOI IIJISXTH 1 B SIKIM BiI0YBAa€ThCS MOBITLHUIN TPOIIEC pereneparii Harii”
[7, c. 69]. Ta it cam T. llleByenko inenTrdikyBaB cebe 3 HAIaIKOM 3alOPO3bKOr0 KO3aIITBa,
Ko cTBoproBaB BiacHui “llcuxomnoriunuii aBronoprper” (1860 p.). Kozanpko-raitnamanbkuii
IOTJIA] Ha JKUTTS NO3Ha4YMBCs Ha noeMi “Taiiamaku”, y sIKii IOET MPOAOBXKYE OTOTOXNKHIOBATU
cebe 3 KO3aKOM-KoO3apeMm. Y JIOCUTh CKJIAIHIA TOCTUYHO-CUMBOJIIYHIA CHCTEMi TBOPY
3aKJIaJIeHO OCHOBHI MifBaMuHKU Ko3aubkoro mucineHus T. IlleBuenka. CnpuiimMaroud KO3alTBO
gyepe3 KO3albKi IyMH, TICHI, JISTEHIH, y SIKUX NepeBakae KoJeKTuBHE MucieHHs, 1. [lleBueHko
PO3KOJIOBYE CHUMBOJM 1 BIYYHO IX BHUKOPHUCTOBYE /Ui OCIIBYBaHHS B IOETHYHUX TBOpax
repoivyHol 1CTOpPil KO3auuHU 3 ii OypXJIMBOIO BOJIENIIOOHOIO €HEpri€o, 3aB3SATTSAM Ta B1IABArolo.
[TpomoBxyrouM HApoOJHI Tpajullii, MOET Mojae BiacHe OayeHHs raiilamanTBa SIK HapOJHOTO
nepekasy. B eminosi aBTop 3a3Hauae: “Bubaute, momu mgo0pi, / o ko3zanbky cmaBy / Tax
HaBMaHHA po3ka3yto, / be3 kHmwxkHOI cnpaBu. / Tak nia konuck po3kaszyBaB, / Hexait 3mopoB
oyne! [11, c.126]. YV Bupanni noemu 1841 p. T.IlleBueHKO BHKOpHUCTaB CBOIO YIIOOJIEHY
raifiilamMmanpKy MICHIO, IO € PI3HOBHIOM Ko3ambkoi “OH, moikmkae mo YKpaiHi KO3a4eHBKO
[[IBauka”. Tloera 3axorutoe oOpa3 Ko3albKkoro Baraxka. Y BuaaHHi “Ko63aps” 1860 p. BiH
BBOJUTS ii B emirpad ao po3ainy “T'onta B Ymani”: “XBanunucs raiijaMaku, Ha YMaHb iay4u: /
bynem npatu, mane-Opare, / 3 kutaiiku onywi” [11, c.118]. Omxe, ko3aubkuii (GOJIBKIOP
JI03BOJISIE TIOETy HE BHUrajyBaTH, a TBOPYO BHMKOPHMCTOBYBAaTH #oro HajabaHHS B mpolieci
HAIHCAHHS TBOPIB MPO iCTOPIIO XUTTS YKpaiHCHKOro Hapody. Moro HaiiGinblue XBHIIOBAB TOI
¢axT, 1110 OUIBIIICTh TUCBMEHHHUKIB MOBEPXOBO MiIXOAUTH 10 Bi10OpaskeHHsI HAPOTHOTO KHUTTS:
“ITpounTanu coli mmo ckiagax “Eneimy” Ta MOTHHSIIUCH KOJIO IIMHKY, Ta W AYMArOTh, IO OT KOJIX
BXKE MM pO3IMi3HaIU CBOIX MyXHKiB. E, Hi, OpaTuku, — mpoyntaiTe BU AyMH, MICHI, OCIyXaiTe,
SIK BOHH CITIBAalOTh, SIK BOHU TOBOPSATH MEX CO0O00, IIAMIOK HE CKUAAI0UYH, a00 Ha JIPYKHbOMY
OEHKeTI SIK BOHH 3TaJyl0Th CTAPOBUHY 1 K BOHU IUIa4yTh, HaU€ CIPaB/i B TypeLbKiil HeBoJli abo
y TIOJIbCHKOTO MarHaTCTBa KaijaHW BojodaTh... [1{00 3HATH mrozeid, To Tpeda MOXKUTH 3 HUMH.
A mo6 ix cmucyBaTh, TO Tpeba camMOMy CTaTb YOJIOBIKOM, a HE MapHOTpaTelieM YOpHUIIA
i marrepy” [12, 1. 5, ¢. 375].

Bicnuk 3anopizbkozo nayionansnozo ynigepcumenty Ne2,2014



62

[Monopoxyroun Ykpainoro B 1843 ta 1845-1847 pp. (Yurupun, Cy0otiB, MeKHUTOpCHKOTO
Cnaca, octpiB Xopruiio), T. [lleBueHko BCeOIYHO BUBYAB KO3aI[bKY i1CTOPIiI0 HApOIy. Y JHCTI 10
S. T'. Kyxapenka BiH 3a3HauaB: “byB s Topik Ha Ykpaini — OyB y Mexwuropcekoro Cmaca. I Ha
Xoptwuili, 1 cKpi3b OyB 1 IJIakaB: CIUIIOHJApYBaJa Hally YKpaiHy KaToBOi BipW HiMmoTa...” [6,
c.92]. lle OyB mepelOMHUII MOMEHT y HOTO >KHTTI. 3alliKaBUBIINCh MHUHYIUM YKpaiHu,
T. IlleBuenko 3amucyBaB MiCHI, CIOBHEHI OOYpPEHHSI Ta HEHABHCTI MPOTH THOOJICHHS; TICHI, 110
PO3KpPUBAIOTH OCOOJIMBOCTI TparidyHoi icTOpii, KoM 3pajna i 3ampoJaHCTBO CYBOPO Kapaiwucs, a
BIJICTOIOBaHHS MIPABJAU Ta CMEPTI 3a IHTEPECH CBOTO HApOAY — YCIABIIOBAIUCH, 00 OyIM BUSIBOM
mumapcebkoi decti. B oxonmuipgix ®actoBa Ha KwuiBmumni T. IlleBueHko 3amucaB MIiCHIO PO
nonkoBHuka Cemena [lamis Ta reremana IBana Mazeny “Ilim ropomom CammpoHom Masemna
rynse”, sKka BIUIMHYJAa Ha 3MiHY HOro icropm4Hux mnorisiniB moxo Ilamis ta Mazenu. Bin
po3ymie, yomy “IIpomana MaszenuHa cnaBa, HaBiku nponaia! / A TlamieBi mapcTBo HeOecHe i
nosiuHa cnaa” [9, c.37]. 3amucyroun micui, T.IlleBueHKo 3BepTaB yBary Ha KyJIbTYPHO-
ICTOpUYHY IIHHICTh, MUCTEIIbKY ()OpPMY Ta OPUTIHAIBHICTh IXHHOTO MOXO/DKCHHS. Ha KommmHIix
teputopisix KwuiBcekoi, Kawm’suenp-Ilopinbcpkoi 1 Bomuncbkoi ryGepniii  T. IlleBuenko
3anucyBaB MmicHi mpo I[Bana bonmapenka, I'mara I'onoro, Camy Yamoro, JImutpa Heuas,
Caraitnaunoro, Ycruma Kapmenroka. OcoOnMBO YHCIEHHI 3allUCH YyMallbKUX, KO3aIbKHX,
raifilaManpKux, KpIiManpKUX, pPEKPYTChbKUX TiCEHb, IO TpEACTaBleHI B ajabbomax 3a
1843-1846 pp. (“Ta sipom, sipom 3a ToBapom™, “Ta Hema B cBiTi ripm Hikomy”, “Ta 3abiminm
cHiru”, “Oif y moji Moruia 3 BiTpoM ropopuia”, “Oi imoB ko3ak 3 JloHy, Ta 13 [lony nonomy”,
“Oif, cuanuTh Imyrad Ta Ha MOTHIOHBLI”, “Uu s TOO1 He Kazama, MO€ CepAeHBKO”, “3aypHBCS
OimHuit cipoma...”, “T'eit, xTo nuxo He 3Hae...”, “Ilpo yaiiky”), a Takox Oananu (“Y Kuesi Ha
PHHKY, IT’IOTh KO3aKH Tropiiky”’, mpo Mopo3eHKa TOIIO), — 3acBiIYMIM, HIO MUCbMCHHUK,
GbIKCylouM pi3HOXKAHPOBI TMICEHHI TBOpPH, 3asiBUB IMpo cebe sK (OIbKIOPUCT-TIPAKTHK
(3ammcyBau). OCMHCITIOIYH 3aKOHH HapoaHOi TBopuocTi, T. [IleB4eHKO IocAT HenepeBepIeHOl
MalCTepHOCTI B Moe3ii, BioOpakaroun HapogHE KHUTTA. Tak pO3MOYMHAETHCS HOBHIl eTam y
tBopyocTi T. llleByeHka, OCOONMBICTH SIKOTO TIOJNATAaE B TOMY, IO “HOET MiJXOAUTH [0
MUHYJIOTO HE SIK POMAaHTHK, KOTPOMY BJajoCs pPO3LIyKaTH LiKaBUWA Marepian, 4 apxXiBHI
Mmarepiand, a SK JIIOJUHA, SKif CIiB3BYYHA CakpalbHa iCTHMHA, icTopis — mpasaa” [2, c. 61].
Binroni #ioro moetnyHa TBOpUicTh HAOyBa€ HOBOTO CHPSIMYBaHHS — HaI[lOHALHOTO. Bu3HaBIIM
KO3aI[bKUH €roC 3a TMPHUKIAJ YTBEP/DKCHHS €CTETHYHMX Ta €THYHHX 1/eaniB yKpaiHCHKOTO
Hapony y cBiti, T. IlleBueHKo CTBOpPHUB Moe3ii Ha 3acajiaX HaApOJHOI KyJIbTYpH, 1 TOMY HE MOXKe
Oyt oOMexeHMH paMkaMu OyJb-SKOro TBOPUYOro MeToAy. OpHriHaJdbHICTH HOro TBOPUOI
maHepu M. KocromapoB mnosicHioBaB Tak: “llleBueHKo He HaciigyBaB HAapOJHUX IIICEHb.
Haponni micenni dopmu nepexoawnu y Bipun T. [lleBuyeHka He BHACHiIOK BUBYEHHS, HE BiJl
PO3MIpKOBYBaHHS, JIe 1110 BXXUTH, JI€ SIKUIl BUCIIIB BapTO MOCTABUTH, a BiJl IPUPOJAHOTO PO3BUTKY
B MOTO IyIi BCi€i HECKIHYEHHOT HUTKM HapojHoi moe3ii” [4, ¢. 134—135]. Tak, oOpa3 morwim
HaOyBae HOBOro mnpouuTaHHs B mnoe3ii “Po3purta mormma”. lle Bxke He CHMBOJI KO3albKOi
3BUTATH, AK Yy Ko3zanpkux micHsax. Y T. IlleBuenka oOpa3 morunum HaOyBae y3arajabHEHOTO
3HA4YEeHHs1 — KO3albKOT0 MUHYJIOT0 YKpaiHH, sKe IUIIOHIPYIOTh HAIaJKH — “TepeBepTHI”, 110
“nomoxyTh MockaneBi / ['ocromaproBaru, / Ta 3 marepi monataHy copouky 3Himatu” [11,
c. 193-194]. Iloer He CKUIBKM OCMMCIIOE, K MEPEOCMMCIIOE ICTOPUYHMIA Mpolec B YKpaiHi
gepe3 00pa3Hy CHUCTEMY KO3ambKoro (hoibpKIoOpy Mpo BU3BOIBHY 00poThOy 1648—1654 pp. Ha
qoni 3 b. XmenpaunpkuM. | xoua noctare b. XMenpbHUIBKOTO Y (OIBKIOPI ACIIO i7eani3oBaHa,
Ta 1e He nepemkokae T. [IleBueHKOBI BUPa3UTH CBOE CTaBJICHHS /10 “‘OaThka XMens”. Y moemi
aBTOp Jopikae Onuckydomy mnosikoBoamto: “Oit bormane, bornanouky! / Slk6u Oyna 3Hana, / Y
KoJucii 0 3amymmna, mia cepueM npucnana” [11, c. 193]; a Takox mae OIIHKY JOJIEHOCHUM
noJiisiM Kozaupkoi ictopii: “Oit bornane! / Hepo3ymuwuii cun! / I[TonuBuck Tenep Ha matip, / Ha
Bcio Bkpainy” [11, c.193]. Iloer BBaxkae, mo HenepeabawiuBicTh b. XMeIbHHUIIBKOTO, 5K
MOJIITHKA, TpU3BeNa 0 TOro, IO IOHEBOIIOBAauYl MPOBAJATH COI[iaJibHE Ta HalliOHAJIbHE
3HMIeHHs Ykpainu: “Crenu Moi 3anpogani / Kunosi, HiMOTi, / CuHM MoOi Ha uyxuHi, / Ha
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qyxiit podorti...” [11, ¢. 193]. I Bce  moeT Mae Hait0, M0 KOJIU B po3KOMaHiit Morum “Axk0u-to
Ha#IM Te, o TaM cxopouuan”, To “He murakamu 6 miti, MaTi He skypritacs” [11, c. 194].

[pyHTOBHO BHUBYMBIIK iCTOpPi0 Ko3auuunu, T.IIleBUueHKO 3MalOBaB KOJMIIHIO CTOJIHIIO
Ko3anpkoi crmaBu B moes3ii ‘“Uurpune, YUurpune...”. Ilepeiimaroun ko3aibki 0oOpasu cliaBH,
MOTHWJIM, BOJIi, MPaBI¥, KPOBi, BiH HaJa€ iM COIIaJLHOTO HAMOBHEHHS 3 OJHIEI0 METOIO:
BHUTICHUTH TaHCOHHMI AyX MOKOPH B HAIAJKIB 3allOPO3bKUX KO3aKiB. CAMHOIO HAIIEIO MOETa €
CIIOBO, SIKE€ HApOJUTh MECHUKIB, mo ‘“Po3nmanaxarore moranux, / ['Hune cepue, Tpyase, /
I BumigaTe cykposary, / I mammors kuBoi / Koszarpkoi Tiei kposi, / Yucroi cBsroi!!!” [11,
c. 196]. Toni nuiie nmpokuHeTbcs YnurupuH — cuMBoJ Boii Ykpainu i1 “Bcrane [IpaBaa Ha cim
citi” [11, c. 196]. Sk BBaxkae B. llleBuyk, “ko3anpka croymis Yurupud (“‘cBatuii Yurupun)
3aJIMIIAETHCSA B MOETA HA BCE JKUTTS CHMBOJIOM KO3aIlbKOi, BIACHE YKPAiHCHKOI HalliOHAJIBHOI
BoJIi i 6opoThOH 3a Ykpainy” [13, c. 70].

Hns maiitoytHix mokousine T. llleBueHko TBOpUTH Ko3anbkuii o0pa3 Ykpainu. I'. I'paGoBud
Bu3Havae: “lle He MPOCTO PEKOHCTPYKIsl MHUHYJIOTO A TUX, L0 3 HUM He OOi3HaHI, a
NepenoBilaHHs TIAHOO0KOI “cakpaibHOI” MPaBIH TUM, IO BXE MAIOTh ii B CBOEMY Ceplli, 110 O He
MoOkHa Oyno 1i 3a0ytu” [2, c.47]. Ilpu upbOoMy BaXJIMBa POJIb HAJIEKUTh HOBOCTBOPEHIN
CUMBOJIIYHIN cuctemi moermuHux TBOpiB T. llleBueHka, ska MATPAMYETHCS 3B SI3KOM 3
oOpasHicTioO Kko3ambkoro ¢onpkiopy. Tak, y mnoernynux tBopax 1. llleBuenka “Con”,
“I mepTBHM, 1 )uBUM...”, “Benukunii 160x”, “CtoiTh B cem CyboToBi”, “KaBka3” 3HAMILIN CBOE
TpaHCc(OpPMOBaHE BHPAKEHHs KO3allbki MOTHUBM Hpo 3pyiliHyBaHHS 3amopo3bkoi Ciul Ta
3HYIIAHHS HaJ KO3aIlbKUM BOJICIIIOOHUM HApOJOM (CMEpTh Ha KaHAIBCKUX PoOOTax, y 0OIoTax
[TerepOypra). I B upomy Homy momomoriu ictopudsi micHi “O#, boke Haml MUIOCTUBHI...”
(mpo Buxin ko3akiB i3 Ciui Ha Kybans), “Oii, cayxuim Mu Ha yopHOMY Mopi ~, “Mu 3a Xapka,
3a 6arbka HocuiM wiarTs” (mpo KybGaHchki cripaBu), siki T. [lleBueHKO BIaCHOPYYHO 3aIucaB i3
no3Havykoro “micHi A. ['omoBaroro”. CkiazeHi 1o ciijax Ta MiJ BpaKCHHSIM OIHMCAHUX TOJIH,
KO3allbKi TBOPU MalOTh 0arato icCTOpHYHUX Moapoouib. OcobIMBO ICTOPUYHI MiCHI BKa3yIOTh Ha
TOM (hakT, MO APHUIlI KOPCTOKO IMOBENacs 3 KO3aKaMH, HaCHIILHUILKH BUTICHWIA iX 13 Cidi.
Came Ha rymaHi3mi Ta CIpaBeUIMBOCTI KO3aKiB-3allOPOXKI[IB, a HE HAa IXHbOMY CBaBUIbHOMY
CToco01 JKUTTSI HAroJOMIYIOTh HApOAHI TBOPW MPO NMPHYMHH 3pyHHYBaHHS 3amopo3bkoi Cidi.
Tak, ocMuciIIOI0UM BCIO Tparefito pyiHaii ko3ambkoro ycrporo y noemi “Con”, T. llleBuenko
BlIa€ThCs 10 3BUHYBadeHHs1 MokHOBiaAmiB: Ilerpa I ta Karepunm II (“Lle Toii Ilepswuii, mo
posnuHaB / Hamy Ykpainy”, 60 “O napro noranuii, / Llapro npoxnaruil, nykaBuii, / Acnuze
Hecutuit! / 1llo i 3pobuB 3 ko3akamu? / bonoTa 3acumnas / biaropolHUMHU KOCTSIMH; ITOCTaBUB
cronuiio / Ha ix Tpynax xaroBanux!”; “A Bropas mokonana BroBy cupotuny” [11, c.214—
215]). VY nocnansi “I MepTBUM, 1 KUBUM...” 3’SBIIAIOTHCSA 3HAKOBI KO3aI[bKi CHMBOJIHM TPaBJIH,
Boui (“B cBoilt xaTi cBos i mpasna, / I cuna, 1 Bons™), kposi (“I moTede cTropikaMu KpoB y CHHE
Mope”, “Y Hac Bong BuUpocTana, / JlHImpoMm ymwuBanach, / Y TOJOBH ropu ciana, / Cremnom
ykpuBanace! / KpoB’1o BoHa ymuBasiach, / A cnana Ha Kynax, / Ha ko3anpkux BOJIbHUX Tpynax, /
Oxpanenux tpynax!”), mpasau (“Moxxe, uBanurech, 1o OparctBo / Bipy 3actynuno, / o
Cunonom, / Tpanesynnom, / INanymku Bapuno. / IIpasna! IlpaBna, nainanuce. / A Bam Temnep
BaguTh. / I Ha Ciui myapuii HiMens Kapronenbky camuts, / A B ii kynyerte, / Icte Ha 310poB’°s /
Ta cnaBute 3amopoxoks. / A 4uero kpoB’to / Ora 3emist Hanoena, / 1o kapromis ponuts. — /
Bawm 6aiinyxe”), cnaBu (“S punato, sik 3ragato / [ina nHezaOyti / HiaiB Hamumx. / Tsoxki ginal /
SIx6u ix 3a0ytu, / S onmaB Ou Becesnoro / Biky monoBuny. / Ortaka — To Hamia ciasa, / CiaBa
VYkpaian™), morumn (“mo6 po3kpunuck / Bucokii mormmm / [lepen Bamumu ounma, / 1106 Bu
posnuHany / MydeHHKIB: KOro, Koiii, / 3a mo posnunanu” [11, c. 288-294]). Apxerun Moruimy,
10 € TPAIUIIIHHAM €JIeMEHTOM YKpaiHChKOTO CTEMOBOTO JaHAMa(Ty, i MOMHUPEHHM KO3aIbKIM
(bonbKIOpHUM 00pazoM y moeMi-mictepii “Benukuil 160X po3risaaeTbes K CKIAIHUK Midy
VYkpainu. [loer BiITBOpUB KapTUHY, SIK y PI3HI Yacu MepeciiyBalUCh HApOAH1 CHIBI, IO
BUKOHYBAJIM TBOPH MPO KO3albKUX BaTaXKiB: “...Bbl uT0 nenaere, muyte?!” / — “Ta mu, 6auute,
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nauHe, ciiBaemo npo bormana...” / — 5l Bam nam bornana, / Momennuku, napmoenst! / 1 necHro
CIIOKMJIM TIPO TAaKoro » MoimeHHuKa...” [11, c.266]. YV moesii “Croite B ceni CyboToBi”
T. [lleBueHKO TOJAB XapaKTEPUCTHKY PE3UACHIII I'eTbMaHa, a TaKOX BKa3aB Ha (aTalabHY
noMuwiky b. XmenpHuibkoro. Mockaiai B TIOIMIyKax KoO3albKUX CKapOiB “Moruiam  Bke
po3puBaroTh / Ta rpomeit mykaroTh, / JIboxu TBOi po3komnyroTh / Ta Tebe x 1 narots, / o i 3a
Tpynu He HaxonsaTh! / Otak-To, bormane! / 3ananactuB ecu BOory / Cupoty Ykpaiiny!” [11,
C. 267]. JlaeThcst B3HAKM T'yMaHICTUYHUH BIUIMB KO3albKUX JTyM Ha ONTUMICTUYHE CTBEPIKCHHS
noera: “IlepkoB — qomoBuHa / Po3Bamuthes... // 1 3-mix Hel / Berane Ykpaina. // 1 po3Bie Tomy
HeBouti, / CBIT npaBau 3acBiTUTh, / | momonsiThest Ha Bomi / HeBonbauui mitu!” [11, c. 268]. ¥
noemi “KaBkaz” mepemory Boui-mo6pa T.IlleBueHko BOayaB sK KO3aI[bKy IEPEMOTY Hal
BOporoM-BusnckyBauem: “He BMupae myma Hamma, / He Bmupae Boms” [11, c.283]. ¥V mux
TBOpax cioBo T. [lleBueHka — moera cBOOOIM, 3BYUHTh, SIK CIOBO Ipopoue, 1 HaBiTh boxe, 0o,
K ckazaHo B €Banremii Bim Cssaroro IBana: “l mi3HaeTe mpaBay, a mpaBga Bac BUIBHHUMHU
3pobuts!” [8, c. 142].

T. [lleBueHKO B HEBOJI 1 B OCTaHHIN MEPiOJA CBOTO KUTTS HE TUIBKM HE 3MIHUB, a i MOTIMOUB
chopMoBaHe OGaueHHs ko3anbkoi Ykpainu. Tak, y moesii “Con”, Hanucaniii B Opchkiil doprer,
BiH 3HOBY 3raJly€ ‘“KO3allbKyl0 BEJIHMKYIO CJIaBy”’, 3amoOpoXKXks Ta reThMaHiB, cobop Masenw,
moruny bormana. Bin mnepexonanwii, mo “I'erbmanmuba — boxuit paii”. Sk 3a3HauaB
M. [IparomaHoB, “HOCSIYM B IyMIIi CBOil 00pa3u kKo3auunHH, [lIeB4eHKO TO 3HOBY KOXaB HaJilo,
10 TaKU BOHA KOJIMUCh BEPHETHCS, TO Ka3aB, 110 Hi, — HE BEPHETHCS, TO 3HOB BIIUPABCH, L0 “TaKu
Oyne cmopaiBatuck, Burisgatu’ [3, c. 368]. Tak, 3 mo3uiii Ko3akiB, B ijJeaai30BaHOMY ILIaH1
T. lleBuenko 3mamoBaB o0pa3u ko3zanpkux BaTaxkiB: C. [lamis (“YUepnens”), I1. opomienka
(“Bacrynmna gopna xmapa”), I'. Jlobomu (“Y HemiIeHBKY y CBATYIO”). BiITBOpIOIOUYH KO3aIlbKi
3BMYai, crmocobu opranizamii 3amopo3pkoi Cidi, MOET BHU3HABaB pPOJb KO3albKOi YecTi Ta
nobparumctBa (“Y Tiei Katepunu™); BiITBOPUB €mi30/ KO3aIBKOTO BOEHHOTO TOXOAY, HOTO
Hacmiaku (“Xycrtuna”, ‘“3a Oaiipakom Oaiipak”, “O#l 4oro TH MOYOPHINO, 3eieHee mone?”);
300pa3uB, AK “KoHa€ ['eTbMaHIIMHA, HEMOBUHHO TMHE” BiJl MOCKOBCHKHX BOoe€BOJ (“IpkaBers”);
OCIIiBaB Tpare/il0 MaHyBaHHS MOJbCHKUX KChOHA31B Ha YKpaiHchkux 3emiisix (“Tlomsikam™);
CyMye 3a BTpaueHor Boueto, poineto (“I. 3.7, “SAxbu 3ycrpinucs Mu 3HOBY...”); 300pa3uB TipKy
JOMI0 Ko3aka, Woro Bix’i3n mo Bilickka (“He xouy s xenutuca’, “Hamo meni xenurtucs?”,
“ByBae, B HeBoui iHOmiI 3ramae”; “Ou kpuknHyau cipii rycu”). Koszampki imei T. IlleBuenko
poeKTye Ha MaiiOyTHe. TBOPUO BUKOPHCTOBYIOUHM MOETHYHI (POPMYIIH KO3aIbKOI MiCHI, MUTELb
3aknukaB “3a mpaBay mpecBaryio crath / I 3a cBoOoay”(“lOpoauBuii”), “30yauTh XUpEHHY
BoIt0” (“S1 He He3mykaro HIBpOKY™), 3acTepiras, “ll{o6 Hama npaBaa He npomnana, / I1]o6 Hare
cioBo He BMHUpano” (“Mapky Bomuky”) [11, c.535-537]. Ta Bce x iioro nipuuHHiA Tepoi
30pi€EHTOBAaHUI Ha 6J1aro BHYTPIIIHE, BiH 3/1aTHUM KUTH 3T1AHO 3 XPUCTUSHCHKUMU 3aKOHaMu: ‘I
Ha OHOBJIEHIH 3emuti / Bpara He Oyze, cynocrata, / A Oyxae cuH, 1 0yne maru, / [ OyayTh ntoze Ha
semmi” [11, c. 575]. T. llleBuenko 3po3yMiB i 3MaitoBaB icTopito ko3ayurHu. Lle 1uist Hporo Oysia
“KMBOTBOpSIIIA” TMpaBAa, SIKYy OCBSTHB Hapoj claBoi0. BiH BHKOHaB CBOIO MiCit0 — Iepenaas il
yepe3 KUBOTBOPHE CIIOBO HAIaJKaM, OCKIJIBKH “yCsl CHJIa 1 BcA Kpaca Hamloi MOBU TUIbKH oMy
oTkpuiacek”, — ctBepkyBas [1. Kymim [5, ¢. 521].

Otxe, ko3ambki aymu Ta micHi, siki T.IlleBueHko 3HaB 1 MOCTIMHO 3amucyBaB, He pa3
po30ypxyBani (haHTa3il0 TMHUCHMEHHHMKA, HAMOBHIOBAJIM KO3aIbKUM JIyXOM, BOJIEITIOOHICTIO,
JlaBaji HOMy TBOpUYY HacHary, OyJauiid B HbOMY HMOYYTTS HallilOHAJIbHOI TOPAOCTI Ta BUKIIMKAIU
HEHABUCTh /0 pabcTtBa Ta ekcruryartanii. Kozaupkuit ¢onbknop mist T. llleBuenka ciyryBaB
JDKEpEJIOM CTaBJI€HHS Hapoay 10 KO3albKUX 0ci0, MOoJid, BUBUYCHHS 3BHYAEBOI KO3aIbKOi
KyJIbTypH, TOOYTYy; CTaB XYIOKHBO-€CTETUYHHM I1aM’SITHUKOM HapOJHOTO Ta KO3aIbKOTO
CBITOTJIAAY. 3aBISKU MOETUI Ko3albkoro ¢oibkinopy T. [lleBuyeHKO TocAT aKTUBHOTO BILIMBY
Ha CBIIOMICTh YHWTauya, a TAKOX Y JpaMaTu3Mi — Yy CXBWJIbOBAHOCTI PO3MOBiAlI K0O3aps, 1 B
Oe3nocepe/iHiX JIPUUYHUX BTPYUYAHHSX Y PO3IMOBiIAb. Y TBOPYOMY BHKOPHCTaHHI (DOJIBKIOPHUX
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ko3anbkux mkepen T. IlleBdeHKO 3anuIaeTbcss HEMOBTOPHUM. [lig BIUTHBOM KO3aI[bKOTO
dhonbkIopy GOpMyBaBCs MOTO CBOEPITHUN CTHIIb, IO 0a3yBaBaBCsS HA HAPOAHUX TPATUIIIAX Ta
€BOJTIOIIIT KO3aIbKOTO JIpO-emocy, 30aradyBaBcs IIiJi BIUIMBOM KO3aI[bKUX 00pa3iB, MOTHBIB,
cumBodiB. Lle mo3pommno T. [lleBueHKOBI B XymOXKHIX 00pa3ax NMpeAcTaBUTH (GOPMOTBOPUI Ta
MOETUYHI MOJIENI MHHYJIOTO, TENepillHhOro Ta MaiOyTHHOro YKpaiHHW, BU3HAYUTH IYXOBHI
MPIOPUTETH YKPATHIIIB Y CBITI.

10.

11.
12.
13.
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®OJIBKJIOPHBIA HHTEPTEKCT POMAHA JI. MOPJIOBIIEBA
«IIAPb U TETMAH»

I'puns 10.B.
3anopoacckuil HayuoHanbHuIU YHUSepcumem, yi. Kykoeckoeo, 66, 2. 3anoposcve, Ykpauna

yuliya_grin@bk.ru
B craree ananmsupyrorcs crnenuduka, QGyHKIMH W (GOpPMBI  (QONBKIOPHOIO HWHTEPTEKCTa pOMaHa
. MopnogrieBa «llaps u retMan». [Ipou3BesieHHsT pyCCKOTO U YKPAHHCKOTO (hOJIBKIIOPA, BOLICIIINAE B TEKCT
poMaHa Ha ypOBHE LMTaT M AJUIIO3MH, (YHKIMOHAIBHO MOJpasZeieHsl Ha 1Ba psga. K nepBomy psny
OTHOCHUTCSI HMHTEPTEKCT, MAlOUIMH OLEHKY OMNKCHIBAEMO 3HOXM M XapaKTEPHCTHKY HCTOPHYECKUM
MEepCOHaXaM; a KO BTOPOMY — HHTEPTEKCT, PAacKpBIBAIOIINKM BHYTPEHHHH MHpP TEpOEB, MEPENArONINH HX
YyBCTBA M NICPEKUBAHHS.
Kniouegvie crnosa: unmepmexcm, Goavkiop, uCmopuyeckuti pomMar, Yumamd, aamo3usl.

®OJbKJIOPHUM IHTEPTEKCT POMAHY JI. MOPJIOBIIEBA
«IIAP ITETBbMAH»

I'puns 10.B.

3anopizvxuti HayioHanbHUll YHigepcumem, Y. Kykoecvkoeo, 66, m. 3anopidxcoics, Yrkpaina

VY crarti aHani3yoThes cnenndika, GyHkuii Ta popmu GoabpKIOpHOTO iHTEpTEKCTY poMany JI. MopaoBuesa
«Llap i rerman». TBOpH pOCIiCEKOr0O Ta YKpaiHCHKOTO (hONBKIIOPY, SIKI YBIHILIM JI0 TEKCTY pOMaHy Ha piBHI
[UTAT Ta aJr03ii, QYHKI[IOHAIBHO MOAUICH] Ha [Ba psau. J[o Mepuioro psay BiJHOCUTHCS IHTEPTEKCT, IO A€
OLIIHKY ONHKCYBAHOI €IOXH 1 XapaKTepUCTHKY ICTOPHYHHMX MEPCOHaXiB; a O APYroro — iHTEPTEKCT, IO
PO3KpHBAE BHYTPILIHIN CBIT repoiB 1 nepeaae IXHi HOYyTTs Ta NepeKuBaHHS.

Knouosi crosa: inmepmexcm, ¢honokiop, icmopuurull poMan, yumamad, ar3is.

THE FOLK INTERTEXT IN THE D. MORDOVTSEV’S NOVEL
“TSAR AND GETMAN”

Grin Yu.V.

Zaporizhzhya National University, Zhykovsky str., 66, Zaporizhzhya, Ukraine

This article is an attempt to analyze the specific character, functions and forms of the folk intertext in the
D. Mordovtsev’s novel “Tsar and Getman”. Constituting a part of the novel’s intertextual level, the folklore
texts give a better idea about the culture of the past as well as about the country’s history. They also reflect
and validate the popular vision of the events depicted. The most numerous are the author’s references to
historical genres of folklore (namely, historical song, duma and legend) that accumulate national memory
about the events of the past and the legendary personalities. The folk intertextuality of the novel becomes a
source of historical data, unfolds the author’s attitude towards the described episodes and forms readers’
perception of characters and events.

As regards intertextual figures, quotation and allusion turn out to be the most productive ones. All the same,
the allusions can be made solely to the works that, in the author’s opinion, are familiar to his readership and,
consequently, can be reconstituted in full with no effort.
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